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This papers explores how the Korean poet Kim Su-yeong creatively translates or rewrites Robert Lowell’s
poetry into his own poetry. Kim Su-yeong, while greatly influenced by Robert Lowell, swerves his precursor
to claim his own space of creativity in the process of translation. Most of Kim's best moments come when
he abandons Lowell's literal words in order to get at the tone behind the words, and to adapt that tone to his
own voice. It is notable that Robert Lowell himself was also able to discover his own voice through his
experience of translation. Steven Axelrod demonstrates how Lowell assimilated Charles Baudelaire's tone
and subject matter into his own poetic voice. In his translation of Baudelaire, he slightly bent the original
poems so that they express Lowell's own concern in his distinctive style. Perhaps Lowell's translation of
Baudelaire helps complete Kim's task of translation, from the other way, together drawing a full circle of
Moebius strip twisted between reading and writing in the process of translation. The translator's creativity
necessarily alters the received ideas and expressions from the text in order to make it alive or resuscitate in
a different language and culture. It is a kind of literary resurrection and this resurrection continues. Both the
author and the translator, I will demonstrate, set out a similar kind of journey and adventure, creating this

dynamic and dialectic circulatory system of literary communication between reading and writing.




